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Conflict of La\\'S Rules for Trusts Act 

Her Majesty, by and v.'ith the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Bruns\l.:ick, 
enacts as follo\\·s: 

I( I) In thi' Act 

"law" means the rules of lav.' in force in a prov
ince or territory of Canada other than the rules of 
conflict of la\vs; 

"settlor" means a person v.·ho creates a trust; 

"trust" means the legal relationship that exists 
v-.·hen 

(a} assets arc under the control of a trustee, 

(b) the asset5 constitute a separate fund and 
are not a part of the estate of the tru<itee, 

(c) title to the assets stands in the name of the 
trustee or in the name of another person on 
behalf or the trustee, and 

(d) the lrustee has the po\vcr and the duty, in 
respect of \\·hich the trustee is accountable, to 
hold, n1anage, e1nploy, dispose of or deli\ er the 
asset:-. in accordance \\ilh the ternv.; of the legal 
rclatio11-.,hip and the ..,pecial dutie1., i111po<icd by 

law~ 

Loi sur les rf~les de con flit de lois 
en mat if re de fiducie 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nau\ eau-Brunswick, 
dCcrete: 

1(1) Dans la presente loi 

«constituant1> dCsigne une personne qui cree une 
fiducie; 

«fiduciaire» designc une personne qui a le 
contr6le d'a\oirs pour le benefice d'un beneficiaire 
ou pour une fin precise; 

«fiducie» ctesigne la relation juridique qui existe 

a) lorsque de5 avoirs sont sou5 le contr61c d 'un 
fiduciairc, 

h) lorsque <lei;; avoirs constituent un fonds dis
tinct et ne font pas partie du patrimoine du 
fiduciaire. 

c) lor1.,quc le titre de ce1., avoiri;; ei;;t Ctabli au no1n 
d'un fiduciaire ou au no1n d'une autre personne 
pour le cornpte du fiduciaire, et 

d) lor"ique le fiduciaire e11t in\-e<.,ti du pouvoir et 
charge de ]'obligation, dont ii doit rendrc 
cornptc, tk: dCtcnir. d'adn1ini"1rer. d'uti!i:-.cr des 
a\·oir\ ou d'cn <li-..po1.,cr ou Uc \c, rcn1cttre .;;,clon 



"trustee" means a rerson \\·ho ha'i control of' 
assets for the benefit of a beneficiary or ror a 
specified purpose; 

"validity of a trust" means essential' alidity of a 
trust. 

1(2) For the purposes of this Act 

(a) the reservation by a settlor of rights and 
powers, and the fact that a trustee may have 
rights as a beneficiary, are not necessarily incon
sistent 'Nith the existence of a trust, and 

(b) the fact that a settlor is a trustee or a benefi
ciary, or both, of a trust created by the settlor is 
not inconsistent with the existence of a trust 
unless the settlor is both the sole trustee and the 
sole beneficiary of a trust created by the scttlor. 

2(1) This Act applies if the law governing the trust 
as determined under this Act is that of a province or 
territory of Canada and if the International Trusts 
Act does not apply to the trust. 

2(2) This Act applies to trusts arising before it 
comes into force as \veil as to trusts a(i-.ing after it 
comes into force, but is not to be con<.,trued as 
affecting the !av .. · to be applied in relation to any
thing done or omitted under a trust before the 
commencement of this Act. 

2(3) This .A.ct docs not apply to preliminary i~~ues 
relating to the validity of instrument'i or act'i by 
\\''hich trust"> are created. 

2(4) This .L\ct does not apply co the e\tent rhat the 
lav.1 20,erninf! the tru5t as dctcnnincd under thi-. 
J\ct docs not Pro\ ide for the type of t ru.., t in\ o h-eJ. 

3 This A.ct bind.;, the Cr<..l\\'11. 
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lcs terrnes de la relation juridique ct Jes obliga
tions particuliCres imposCc'i par rCglc de droit; 

«regle de droit>> dCsigne le:'. rCglcs de droit en 
\ igueur dans une province ou un territoire du ('a
nada, a !'exclusion des rCgles de conflit de lois; 

«validite d'une fiducie» designc la validitC esscn
lie\le d'une fiducie. 

1(2) Aux fins de la prcsente loi, 

a) la reserve de certains droit" et pouvoir'.'. par 
le con'.'.tiruant ou le fait que le fiduciairc ait de" 
droits a titre de beneficiairc ne sont pas nCccssai
rement incomratib\es avec l'c,istence d'une fi
ducie, et 

b) le fait qu'un constituant '.'.oit fiduciaire ou 
bCnCficiaire d'une fiducie crCCe par lui ou soit Jes 
deux n 'est pas nCcessaircment incompatible avec 
!'existence d'une fiducie a 1noins que le consti
tuant ne soit le seul fiduciaire et le seul benCfi
ciaire d'une fiducic qu'il a creee. 

2(1) La presente loi s'applique si la regle de droit 
rCgissant la fiducie telle que deterrninee en vcrtu de 
la pre~entc Joi est celle d'une pro\·ince ou d'un 
territoire du ('anada ct 'ii la roi sur /es .fiducic.~ 
internationa/es nc -,'appliquc ra"> a la fiducic. 

2(2) La prescnte loi s'appliquc aux fiducic-. qui 
'.'.Urvienncnt tant avant qu'arre.., son cntrCe en \i
gucur, 1nai'> elle nc pcut Ctre interprCtCc de fa~on a 
affecter la regle de Llroit applicable rclativement a 
quoi que cc soit qui a ere Fait OU on1is en vertu d'une 
fiducie avant l'entrCe en vigueur de la rrCsente Joi. 

2(3) La prCscnte loi ne s'aprliquc pas au\ quc1,
tions prClin1inaires sc rapportant 3 la validite des 
in"1run1ent'> ou de-, a.etc.-. par \csqucls de-. fi<lucic'.'. 
<.,Ont cr0Ccs. 

2(-1-) La rrC<.,cnte loi ne s'appliquc pas Jan.., la 
n1c-,ure ol1 [J rCgle de droit rCgir.,r.,ant la fiducic tcllc 
que detcrtninCe en \'Crtu de la rrC<..cntc !oi nc rrC\'oit 
pa.., le ,?Cnrc de fiducic en L·au'iC. 



4( I) A trust is go\'erned by the law chol',en by the 
settlor, which choice may be express or in1plied. 

4(2) If the law chosen by the settlor to govern the 
trust does not provide for the type of trust in
volved, the choice is not effective and the tru~t is 
governed by the la\v \i.dth \vhich it ii', n105t closely 
connected. 

4(3) If the settlor has not chosen the law to govern 
the trust, the trust is governed by the la\!.· v-.·ith 
which it is most closely connected. 

4(4) In ascertaining the law \vith \vhich a trust is 
most closely connected, reference -,hall be made in 
particular to 

(a) the place of administration of the trust ex
pressly or impliedly chosen by the settlor, or 

(h) failing the choice referred to in paragraph 
(a), the place of residence or business of the 
trustee, or, if there are t\vO or 1nore trustees, the 
place v-.·here the administration of the trust is 
principally carried out. 

5(1) Severable aspects of a trust, including the 
validity of a trust, the construction of a trust, the 
ad1ninistration of a trus!, and different assets sub
ject to a trus!, may be governed by different la\vs 
determined in accordance with section 4. 

5(2) fhe la\\' governing the validity of a !rust 
detern1ines \\hether the question to be resolved is 
one of validity, construction or admini'itra1ion. 

6 'fhe la\v go\erning the validity' of a tru"1 deter-
1nine~ \vhether that la\\ or the la\\' go,crning the 
adn1inistration or any other severable a-,pect of a 
trust 111ay be rerilaccd by another la\\'. 

7 'rlic n.:-,idenl·(' of a tru\t !:-i the rilacc \\here the 
adr11inistra1ion of a tru"1 is carried out 01 1-, princi

pally carrieJ out. 

4( I) u ne fiducie e-.t rCgic par la reg le de droit 
choisie par le constituant. que cc choix soil cxprCs 
ou implicite. 

4(2) Si la regle de droit regissant la fiducie choisie 
par le constituant ne prCvoit pas le genre de fiducie 
en cause. son choix est sans effet et la fiducie est 
rCgie par la rCgle de droit avec \aquelle la fiducie 
prCsente les liens \es plus etroits. 

4(3) Si le constituant n'a pas choisi la regle de 
droit regissant la fiducie, celle-ci est regie par la 
rCglc de droit avcc laquelle la fiducie prCscnte Jes 
liens \es plus e1roits. 

4(4) Pour etablir la reg\e de droit asec laquelle 
unc fiducie prCsente Jes liens Jes plus Ctroits, ii faut 
tcnir comp1e particulierement 

a) du lieu d'administration de la fiducie choisi 
expressement ou implicitement par le consti
ruant, ou 

h} a defaut du choix vise a l'alinea a), du lieu de 
rCsidence OU d'affaires du fiduciaire, OU s'ii )'a 
plusieurs fiduciaires, du lieu oU la fiducie est 
administree principalemenL 

5(1) Des aspects separables d'une (iducie, y 
co1npris sa validitC, son interpretation, son admi
nistration et differents avoirs qui Jui sont assujettis, 
peuvent etre regis par differentes regles de droit 
dCtermin-Ces conformemcnt a !'article 4. 

5(2) La ri'gle de droit regissant la salidite d'une 
fiducie detern1ine si la question a rCsoudre en est 
une de \'a\idltC, d'interprCtation ou d'ad1ninbtra-
1 ion. 

6 La rCgle de droit rCgi'isan[ la\ alidire d'une fidu
cie JCtern1ine si cctte rCgle de droit ou la rtglc de 
droit rCgi~-;ant l'adn1inil',lration ou un autre a'ipect 
~('parable u·unc fiducie pcut 0trc rcrnplal·ee par une 
autre reg.Ir.: Lil' droit. 

7 La re~idence d'unc fiducic e..,t le lieu oiJ la fidu
i,;i(' c-,t aU1nini'llrCc ou t.:11\'.orc \..:: lieu oU c\lc e~t 
ii I l 'll' I) 1a!C!llC!l ( ad 111 in jq rCC. 



8(1) Nothing in lhis Act is to be construed as 
requiring that recognition or effect be given to a 
trust or a severable aspect of a trust if the signifi
cant elements of the trust or aspect, other than the 
settlor's choice of la\\', are n1ost closely connected 
with a jurisdiction the la\\' of \\·hich does not pro
vide for the type of trust or aspect involved. 

8(2) Nothing in 1his Acl is to be construed as 
requiring that recognition or effect be given to a 
trust or a severable aspect of a trust if the giving of 
recognition or effect would be contrary to the pub
lic policy of the Province or \vould contravene a 
fundamental principle of the lav• of a jurisdiction 
having a stronger policy interest in the matter than 
has any other jurisdiction. 

8(3) Nothing in this Act is to be construed as 
requiring that recognition or effect be given to a 
trust that exists only by virtue of a judicial declara
tion in another jurisdiction, or to a severable aspect 
of such a trust, if a judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick is satisfied that there is a 
substantial reason for refusing to give recognition 
or effect to the trust or aspect. 

8(4) Nothing in this Act is to be construed as 
requiring that recognition or effect be given to a 
trust imposed by statute in another jurisdiction, or 
to a severable aspect of such a trust, if a judge of 
The Court of Queen's Bench of Ne\v Brunsv.:ick is 
satisfied that there is a substantial reason for refus
ing to give recognition or effect to the trust or 
aspect. 

9 If there is a conflict bet\\'·cen a pro\' is ion of this 
Act and a pro\·ision of Part ll or che H'i//s /let \vi th 
respect to the la\v governing a trust created by a \\'ill 
or a severable aspect of such a trust, thirs :\ct pre
vails. 

10 This Act or any pro~·1s1on o.f it co1ne1 into 
force on a day or days to be fixed by proclatnation. 
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8( I) Nulle disposition de la presente loi ne peut 
etre interpretee de fa1;on a exiger que reconnais
sance ou effet soit accorde a une fiducie ou a un 
aspect sCparable d'unc fiducie si les C!Cments im
portants de la fiducie ou d'un aspect, autre quc le 
choix de la rCglc de droit par le constituant, ont Jes 
liens Jes plus Ctroits avec une autorite legislative 
dont la reglc de droit ne prevoit pas le genre de 
fiducie en cause. 

8(2) Nulle disposition de la presente Joi ne peut 
Ctre interpretee de fa1;on a exiger que reconnais
sance ou effet soil accorde a une fiducie ou a un 
aspect separable d'unc fiducie si cette reconnais
'iance OU Cet effet devait €:tre contraire 3. la poJitique 
publique de la province ou devait contrcvenir aux 
principes fondamentaux de la rCgle de droit d'une 
autorite legislative ayant un inreret politiquc plus 
grand en cette matiCrc que toute autre autorite 
!Cgislative. 

8(3) Nulle disposition de la presente Joi ne peut 
Ctre intrepretee de fac;:on a exiger que reconnais
sance ou effet soit accorde a une fiducie qui n 'existe 
qu'en verru d'une declaration judiciairc sous une 
autre autorite ICgislative OU a un aspect separable 
d'un telle fiducie si un juge de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Bruns\vick est convaincu qu'i\ y 
a un motif important de refuser d'accorder recon
naissance OU de donner effet J. Ja fiducie OU fl !'as
pect. 

8(4) Nulle disposition de la presente Joi ne peut 
etre interpretee de fa1;on a exiger que reconnais
sance ou effct soit accorde a une fiducie imposee 
par une loi d'unc autre autorilC !Cgislative OU a un 
aspect separable d'une telle fiducie si un juge de la 
Cour du Banc de la Reine du Nou\·eau-Bruns\vick 
est convaincu qu'il ya un motif important de refu
ser d'accorder reconnaissance ou de donner effet a 
la fiducie OU :l !'aspect. 

9 S'il ya conflit entre unc disposition de la pre. 
:icnte Joi ec une dispo-;ition Jc la Partie II de la Loi 
sur /es 1estu111enrs concernant la regle de droit appli
cable a une fiducic crCCe par testan1ent OU a un 
aspect separable d'une telle fiducie, la prCscnte loi 
l'cn1porte. 

10 La presente Joi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en l'igueur cl la date ou aux dates 
j'ixees par proclamalion. 




